Annexe 2.3.C. Fichier du professeur
Activités métaphonologiques - italien

Fichier du Professeur
Italien S3 objectif phonologique


I. Travail individuel
Introduire la séance en disant « Aujourd’hui on va essayer de s’amuser avec la langue qu’on a découverte récemment. Mais avant de commencer, Rebecca aimerait savoir ce dont vous vous souvenez. Vous allez donc compléter la fiche individuelle. Vous avez 5 minutes ». 
Si nécessaire, expliquer comment construire une règle en donnant l’exemple suivant (pour l’anglais) : « Si je suis le possesseur, alors j’utilise my devant le nom ».
Distribuer la fiche de travail individuel.

II.      Travail de groupe
Leur demander de garder les feuilles individuelles qui leur permettront de suivre les phrases enregistrées.
Avant de lancer le travail de groupe, vérifier qu’ils se souviennent bien du sens des phrases. Voici pour mémoire, la traduction. 
« Je suis une souris très célèbre. Je suis petit avec de grandes oreilles noires. Je porte un pantalon rouge avec de gros boutons blancs. Mes meilleurs amis sont Donald et Dingo et ma jolie petite amie s’appelle Minnie. Mon père est très célèbre et son nom est Walt Disney. Qui suis-je ? »
« Maintenant, vous allez travailler par groupes. Avant de vous laisser en autonomie, je vais vous rappeler quelques éléments :
· Pensez à noter le numéro de l’enregistreur ainsi que votre rôle. 
· Lisez bien les consignes : tout est clairement indiqué sur la fiche. Attention à la gestion du temps (gestionnaires, vous avez du travail  !) ». Nous allons progresser ensemble, puisque vous entendrez plusieurs enregistrements.
Distribuer la fiche de groupe.

1. Dire « vous avez cinq minutes pour faire les deux premières questions ! »

2. « Attention ! Je vais lancer l’enregistrement !!! Ecoutez attentivement, en vous concentrant sur la musique de la langue ». Ne parlez pas et surtout, NE REGARDEZ PAS VOS FICHES.
Lancer l’enregistrement ItS3Audio.

3. « Partagez vos impressions, à l’oral : vous avez 2 minutes. »

4. « Attention ! Je vais lancer l’enregistrement à nouveau !!! Ecoutez tout en regardant le texte. Chacun se concentre sur la/les phrases qu’il a lu(s). Il s’agit de repérer les mots présentant des sons particuliers à prononcer. Entourez donc, dans le texte, les mots qui présentent des sons particuliers ».

[bookmark: _GoBack]
Lancer l’enregistrement ItS3Audio.
« Maintenant, répondez à la question 4 par écrit. Vous avez 2 minutes.

5. « Maintenant, vous allez faire l’exercice 5. Vous allez entendre les phrases suivantes 2 fois chacune. Essayez de trouver la syllabe accentuée. Discutez-en ensemble, avant de reporter la réponse sur la feuille de groupe. Vous avez 3 minutes ». Lancer l’enregistrement ItS3 ex5 : faire écouter une seule fois.

6. « Dans l’exercice suivant on vous demande de faire attention au rythme de la phrase. Ecoutez-bien la phrase que vous entendrez deux fois. Imprégnez-vous de son rythme : vous pouvez faire des gestes si vous le souhaitez ».
Lancer l’enregistrement ItS3 ex 6. Puis dire « Maintenant essayez de représenter ce que vous avez ressenti sur les phrases suivantes. Vous pouvez utiliser des flèches, par ex. Vous avez 2 minutes.

7. « Maintenant, vous allez faire la même chose avec les phrases ci-dessous. Vous allez les entendre 3 fois chacune, avec une pause (d’environ 10 secondes) après chaque phrase pour que vous puissiez prendre des notes. Ensuite, discutez ensemble pour essayer de symboliser le rythme sur les phrases   Vous avez 3 minutes ! »
Lancer l’enregistrement ItS3 ex7.

8. « Regardez les phrases de l’exercice 8 et comparez-les à l’ex 7. Une fois bien imprégnés du rythme, enregistrez-vous en lisant une phrase chacun, à tour de rôle. Vous avez 2 minutes ».

Après 30 minutes (ils devraient avoir fini…), passer à la synthèse !

III.      SYNTHESE de la séance (10 min)
a. « Alors, qu’est-ce qu’on a fait aujourd’hui ? »
Réponses attendues : 
· on a essayé de parler Italien (faire dire « prononcer »)
· on a repéré des mots avec des sons particuliers, etc
b. Projeter le texte : « Quels sont les mots (ou parties de mots) qui ont été difficiles à prononcer ? Comment les prononcez-vous ? » 
Ex : « chi » qui se prononce comme dans « qui » et orecchie, où le « cchie » se prononce comme dans « quiétude ». Aider les élèves à créer la règle en disant « si tu vois « chi » comme dans chiama, alors tu prononces comme ….  » S’attendre à d’autres propositions et les accepter toutes, en les guidant vers la création de la règle « « si tu vois « » comme dans « », alors tu prononces comme …. »

Ne pas faire écouter les phrases (pour gagner du temps).

c. Accent de mot. Projeter les trois phrases. Avec les élèves, entourez la syllabe accentuée.

d. Rythme de la phrase. « Vous voulez aider un ami à bien prononcer la phrase suivante. Sur quoi allez-vous attirer son attention ? » Faire écouter la phrase. Symboliser par des flèches le rythme de la phrase projetée au tableau.


Indosso pantaloni rossi con grandi bottoni bianchi.

e. « Maintenant, faites de même avec les phrases suivantes ». Faire écouter chaque phrase, puis symboliser sur les phrases projetées au tableau.


1. Sono un topo molto famoso.

2. Io sono piccolo, con grandi orecchie nere.

3. I miei migliori amici sono Paperino e Pippo.

4. Mio padre è famosissimo.

Ne pas lire les phrases de l’ex 8 (pas le temps !).

SYNTHESE phono : 
Faire le lien avec l’anglais. A quoi cela sert-il de repérer les sons/le rythme de la phrase ? A quelles langues cela vous fait-il penser ? Quel est le rythme en français ? Accentuation de toutes les syllabes (sauf les muettes) avec une insistance sur la fin. 
Faire le lien avec l’anglais. Projeter la diapo 5. Leur demander de lire cette phrase comme s’ils ne connaissaient rien à l’anglais, comme un petit français. Puis leur demander de la lire à l’anglaise, comme il faut. Faire remarquer l’accent de mot (en particulier sur chocolate) et le rythme de la phrase.

IV.       SYNTHESE GENERALE
« Vous avez très bien travaillé, une fois de plus !
On a fini de travailler sur l’Italien. Si on regarde en arrière, qu’est-ce qu’on a fait ? A quoi ça sert ? »
L’enseignant est libre de mener la synthèse comme il l’entend. L’idée est de faire comprendre aux élèves les objectifs de chaque séance et leur transférabilité aux objectifs d’apprentissage en LV (anglais ou autre) ainsi qu’en français. Si jamais ils ne trouvent pas les objectifs aisément, ne pas hésiter à les donner. Ne pas forcément rentrer dans le détail. L’essentiel est qu’ils partent en ayant compris qu’ils n’ont pas perdu leur temps pendant les 3 séances…
Objectifs (pour mémoire) :
S1 : Objectif lexical :
Prendre appui sur ce qu’on connaît (quelque soit la langue) pour déduire/inférer du sens par rapport au lexique. En associant les éléments lexicaux et le contexte général, on peut déduire un sens plus global et comprendre un texte, a priori, incompréhensible.
S2 : Objectif syntaxique :
Essayer de trouver des clés pour accéder à la langue écrite, essayer de comprendre le fonctionnement de la langue. En repérant des régularités dans les phrases, en observant des constructions similaires, on peut déduire des règles qui nous permettent ensuite d’être autonomes (de créer des phrases nouvelles par nous-mêmes). Essayer de faire prendre conscience de la construction d’une règle « Si…., alors…. ».
S3 : Objectif phonologique
Prendre conscience des sons, de l’accent de mot, du rythme de la phrase spécifiques à la langue nouvelle. En confrontant le son à l’écrit, on peut déduire des régularités de prononciation et développer l’autonomie pour prononcer correctement cette nouvelle langue.
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